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O0mue nonoxkeHust
PesynbraToM OCBOEGHHs yueOHOW ITUCHMIUIMHBI SIBJSIFOTCS OCBOCHHBIE YMEHHMS M YCBOEHHBIE
3HAHMUS, HaNpaBJIeHHbIE HAa (POPMUPOBAHHUE OOIINX U PO(HEeCCHOHATBHBIX KOMITETEHIIHHA.
dopwmoii arTectanuu o yueOHOH TUCIUIUTUHE SBISIFOTCA:
7 cemectp - nuphepeHInPOBAHHBIN 3aU€ET;,
8 cemecTp - nuddepeHINPOBAHHBIN 3a4eT.

1. Pe3yibTaTbl 0CBOCHHS YUeOHOI JHCHUIIMHBI, MOAJeXKAIHe IPOBepKe
1.1. OcBoeHHbIE YMEHHUSI:
VY.1. PaboTath ¢ mpodecCHOHATbHBIMU TEKCTAMU Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE,
V.2, CocraBnate U OQOPMIATE OPraHU3ALMOHHO-PACTIOPSAUTENIBHYIO JOKYMEHTAMIO Ha
UHOCTPAHHOM SI3BIKE;
V.3. Bect neperoBopel HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
1.2. YcBOeHHBIE 3HAHMS
3.1. IlpakTuueckyro TpaMMaTHKy, HeoOXomumyr [Uisi TpodeccHoHa bHOTO OOIeHus Ha
HUHOCTPAHHOM $I3bIKE;
3.2. OcobeHHOCTH MTEpeBOsia CIYKEOHBIX TOKYMEHTOB C HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

1.3. ®opmMupyembie KOMIIETEHTHOCTH

O0mmue KOMNeTeHIUH:

OK 1. IloHuMaTh CyIHOCTb U COLMAIIBHYIO 3HAYMMOCTb CBOEH Oyayeli mpodeccuu, nposBIsTh K
HEl YyCTOWYUBBIA UHTEPEC.

OK 2. OpraHu3oBbiBaTh COOCTBEHHYIO MESITEIBHOCTb, OMNpPEHENSATh METOABl U  CIHOCOOBI
BBIMOJIHEHHS! TPO()ECCHOHANBHBIX 3a/1a4, OLIEHUBATh UX 3(P(PEKTUBHOCTD 1 KaYECTBO.

OK3. Pemars npoOieMbl, OLIEHUBATh PUCKH U IPUHIMATD PELICHNS B HECTAHIAPTHBIX CUTYaLIUSX.
OK 4. OcyuiecTBisiTh MOWCK, aHATN3 U OLIEHKY MH(POpPMALUH, HEOOXOAUMOH AJISI MIOCTAHOBKH U
peweHust npoeCCHOHANBHBIX 3374, TPOPECCHOHATIBHOTO W IMYHOCTHOTO PAa3BUTHSL.

OK 5. Hcnonp3oBaTe MHGOPMALMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH JIS COBEPLIEHCTBOBAHUS
npoeCCUOHATIBHON NeSATETIBHOCTH.

OK 6. PaGoTath B KOJUIEKTUBE U KOMaHAe, oOecrieuuBaTh ee cruioueHue, 3¢pdexkrnBHo odmarbes ¢
KOJIJIETaMH, PyKOBOJCTBOM, MMOTPEOUTENSIMH.

OK 7. CraButh uend, MOTHBHUPOBATb MAEATENILHOCTb IOMYMHEHHBIX, OpPraHM30BbIBATH U
KOHTPOJIUPOBATh UX PabOTy C MPUHATHEM Ha ceOs OTBETCTBEHHOCTH 32 PE3YJIbTAT BBITIOJHEHUS
3a4aHUN.

IpodeccuoHanbHble KOMNETEHLUU:

IIK 1.1. KoopnuuupoBaTb palOTy opraHm3auuy (NPUEMHON PYKOBOAWTENS), BECTH MpPHUEM
MOCETUTEIIEH.

IIK 1.2. Ocymectisith paboTy MO MOATOTOBKE M MPOBEACHHUIO COBEMIAHUH, NENTOBBIX BCTped,
MPUEMOB U MPE3EHTALUMN.

IIK 1.3. OcymecTBisiTh MOATOTOBKY IENOBBIX IMOE3A0K PYKOBOAMTENSI U IPYTUX COTPYAHHUKOB
OpraHu3aLuu.



2. PacnipeaejieHHe OLICHOYHBIX CPEACTB MO 3JIeMEHTAM 3HAHUI, YMEHHH H KOMIIeTeHIUSIMH
TeKYILIero KOHTPOJISI U MPOMEKYTOYHOM aTTeCcTALHU

DopMbl
TeKylIero
Koawbt Koawbi KOHTPOJIA
Koabi
Ne OlleHHBAE | OLICHUBAae yCIeBAeMOCTH.
a/n Pa3znen AUCHUNUIHHBI MELX MELX (dhopmMupyembIx Dopma
N . K, OK
3HAHHH YMEHHi NMPOMEKYTOYHO
H aTTecTanuu
(no cemecmpam)
1. | Tema 1. At the Hotel. 3.1;3.2. YV.1;¥.2;¥V. | OK 3;0KS5;IIK1. | KonTposbHas
3. I;TIK1.3 pabota
2. Tewma.2 3.1;3.2. YV.1;¥.2;¥. | OK 2; OK3;IIK1 | Kontposb
Business Trip. 3. 1IIKT.2;TTK1.3. | mepeBona
3. Tema 3. 3.1;3.2. V.1;¥.2;¥V. | OK3; YcTHbIl onpoc
Russia’s Foreign Trade. 3. OKS5;0K6;
ITK1.1;I1K1.2;I1
K1.3.
4. | [IpomexyTouHas 3.1;3.2. V.1;¥.2;¥V. | OK3;0K4;0KS8; | duddepenuupos
aTTecTaius 3. IIK1.1;ITIK1.2;IT | aHHbBIH 3a4€T
K1.3.
5. | Tema 4. Discussing the | 3.1; 3.2. V.1;¥.2;¥. | OK 3;0K6;0K7; | BeinonaHeHue
Contract . 3. [IK1.LIIK1.2;IT | ynpakHeHuit
K1.3.
6. | Tema 5. Discussing the | 3.1; 3.2. YV.1;¥.2;¥V. | OK 3;0K5;0K6; | Ycrablii onpoc u
Price. 3. [TK1.1;ITIK1.2;IT | koHTpONBHAS
K1.3. pabota
7. Tema 6. Discussing the | 3.1; 3.2. V.1;¥.2;¥V. | OK 3;0K4;0KS5; | Ycrablii onpoc
Discount. 3. OKS8;
ITK1.1;I1K1.2;I1
K1.3.
8. | IIpomesxkyTouHAast 3.1; 3.2. Y.1;V.2;¥V. | OK 2;0K3;0K4; | Auddeperunpos
aTTrecTanus 3. IIK1.1;ITIK1.2;IT | aHHbBIH 3a4€T
K1.3.

3. (I)OprI H COACPRAHHUE TEKYILIECI0 KOHTPOJIA U OICHUBAHHUSA 110 JTUCHHIIJIUHE

3.1. Tema 1. At the Hotel.

[Iposepsiemble pe3ynbTaThl 00ydeHus: 3HaHus — 3.1;3.2; obmue kommnerenimn — OK 3;0KS;
npodeccuoHanbubie kommerenmu - [TK1.1;1TK1.3
®dopma POBEPKHU: KOHTPOJIbHAS padoTa
VY cnoBus KOHTPOJISL: BBITIOJHSETCS B ayAUTOPUU TIOCJIE U3YUEHUST TEMBI.

Bpewms Bbinonnenus: 60 MUHYT

CopepxaHue TeKyIlero KOHTPOJIS:

1. Read the text

At the Hotel
When travelling it is convenient to stay at a hotel. The best way is to reserve a room in
advance by telegram or by phone. Those who travel much know that sometimes tourists experience
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certain difficulties with booking a room at a suitable hotel. At the height of the season a sign "No
vacancies" can be often seen at the desk-clerk.

But if you are lucky with booking a room you will enjoy your rest. In this case you must
first observe some formalities. The desk-clerk will hand you an arrival card which all guests are
required to fill in. The following information is required:

1.The name (in full) — surname, (first) name, patronymic.

2.Place of permanent residence.

3.Passport No.

After having filled in the arrival card you must pay for all accommodation. The price
depends on the duration of your staying at the hotel and the number of rooms booked. When all the
formalities are over the desk-clerk hands you the key and you may go upstairs to occupy the room.
At the hotel you will find rooms with or without bath, single rooms, double rooms and complete
suites consisting of two or more rooms.

Once you decide to stay at the hotel you are referred to as a "guest". You will find notices
everywhere reminding guests to leave their keys at the desk when going out. All the keys are hung
on a special keyrack.

In the lobby you will usually find, a newspaper stall and stalls where cigarettes and
souvenirs are sold. You can also find a special corner or room to write letters. Guests are given a
telephone service as well: you may book a trunk-call or reserve railway and airline tickets from
your room telephone.

Most of hotels have snack bars and restaurants. Besides there is a coffee-bar and grill-bar
downstairs.

The desk-clerk will answer all your questions and give you any information you need. He
can also order railway tickets for you or book a ticket for the next boat out.

All hotels run a special laundry service for their guests. You can have your laundry done and
your clothes ironed. The maid does your room every morning so you needn't even make your bed.
At the entrance of the hotel there stands a doorman whose duty is opening the door for those who
enter or leave the hotel, hailing taxicabs, calling a porter and so on.

Guests are required to notify the clerk in advance about leaving so that he could have the bill
ready for them in time.

Finish sentences.

1. The best way is to reserve rooms (1o TenedOHy WM TeJerpaMMOii 3a01aroBpeMeHHO).

2. When you stay at the hotel you (H0/KHBI 3aTIOTHATE JIMCTOK MPUOBITHSI).

3. At the hotel guests will find (Homepa Ha ogHOTO, Ha ABOMX, a TaKke "JMIOKC" ¢ ABYMSI MJTU
0oJiee KOMHaTaMH).

4. When going out guests (IOKHBI OCTaBJISATE KITFOYH Y TTOPTHE).

5.(B ¢oife y razerHoro kuocka) you can find a lot of guests buying newspapers, cigarettes and
souvenirs.

6. At the hotel the following services are available: (ctupka u yTroxkka Oeinbst, ydopka HOMEpPOB,
3aKa3 JKeJIE3HOAOPOKHBIX OHJIETOB, MEXKTyrOPO/IHbIE TeJIeOHHBIE IEPETOBOPHI).

Answer the questions.
1. Why do travellers usually reserve rooms at the hotels in advance?
2.1s it easy to reserve a room at the hotels in your city?
3. What are the duties of a desk-clerk?
4. What services do hotels usually run?
5. What information is required for filling in the arrival card?
6. What kinds of rooms are available at the hotels?
7. What is usually located downstairs at the hotels?
8. What are the duties of a doorman?



Translate into English.
1. A1 3aka3an B Balleil TOCTUHHLIE HOMEP Ha OAHOTO C BaHHOWU. Mory s ero 3aHsAThb?
2. CKOJIBKO IHEH BBI MPEATIoaraeTe NpoObITh B Halllel TOCTUHULE?
3. 3anosHuTE JIMCTOK MPUOBITHS, IPEIBSIBUTE MACIIOPT U YIJIATUTE 3a ISITh AHEH BIIEPE.
4. Bce HOMepa Ha IBOMX HAaXOIATCs HA MATOM 5Taxe. BoT Bam kimrod.
5.MHe Hy>XeH HOMep Ha OJTHOTO ¢ BaHHOH. S coOnparoch MpoOBITh 31€Ch HENEIIO.
6. Mory s 3aka3aTh MEXIYTOpPOAHBII pasroBOp U3 CBOEro HoMmepa?
7. BeI MOXKeTE TIONYUHTh JIFOOYI0 HHPOPMAIMIO Y aAMHHHCTPATOPA TOCTUHHLIBL.

Kpurepuu ouenku:

Oyenxka «omauyno» - CTAaBUTCS, €CIIM 3aJaHUsl BBIOJHEHbI TOYHO U IOJIHOCTBIO.
Hcnonb3yercss TeMaTudeckasi JIGKCHKAa U Pa3jIMyHbIe IPaMMATHYECKHE CTPYKTYPbI (TIPOCThIE H
CJOXKHBIE). JIEKCHKO-TrpaMMaTHYECKHE OIINOKH MPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT. MIMEroTCS eqMHNYHbBIE
OHUOKH B ITPABOMHCAHUH.

Oyenxa «xopouioy - CTAaBUTCS, €CJIN MOCTABJIEHHAS KOMMYHHUKATHBHAS 3a/1a4a B OCHOBHOM
pemeHa. OmHAKO MOMYIIEHbl HETOYHOCTH NPU BBHINOJIHEHHH OTAEIbHBIX 3amaHuil. B pabore
UCTIONIb3YeTCsl JIEKCUKAa W TPaMMATUYECKHE CTPYKTYPBI, COOTBETCTBYIOLIME ITOCTABICHHOMN
KOMMYHUKaTHBHOH  3amade.  JlomymeHel  OTAENbHBIE  JIEKCHKO-TPAMMAaTHYeCKHE U
opdorpaduueckre OmuOKY.

Oyenka «y0oeiemeopumebo» - CTABUTCS, €CIIN 3a[aHUs BBITIOJHEHbI YaCTUYHO, HETOYHO.
B pabote wmcronmp3yercss omHOOOpasHast JIEKCMKA M HEBEPHbIE TIPAMMATHUECKHE CTPYKTYPBL
JlomyiieHsl JIEKCHKO-TpaMMaTHdeckue U opdorpadudeckue OIMMOKH, TPH 3TOM HEKOTOPBIE
OMUOKH MOTYT 3aTPYAHATh NIOHUMAaHHUE TEKCTa.

Oyenrka «Heyo0061emeopUmMenbHOy - CTaBUTCS, €CIHM 3aaHUsl KOHTPOJIbHOW paboThl He
BBIMIOJHEHBL. IMETCS MHOTOYMCIICHHBbIE —JIEKCUKO-TpaMMaTH4deckue W opdorpadpudeckne
OLITHOKH.

3.2. Tema 2. A Business Trip.
[Iposepsiembl pe3ynbraThl 00y4yerHwus:: 3HaHUs — 3.1; 3.2;00mue komnerenmu — OK.02, OK.03, OK;
npodeccuonanbubie kommereHu; ITK 1. 1;TTK1.2;T1K1.3.
dopma NpOBEPKU: KOHTPOJIb IEPEBOJA
Y cnoBUsA KOHTPOJISL: BBINOJHAETCA OCIE U3YYEHUsI TEMbl B Ay AUTOPHH.
Bpewms BbinonHenus: 60 MUHYT
CopepaHue TeKyIero KOHTPOJIS:
Task 1. Translate into English.
1. 'ociopnua ByHUH mosTy4rt Bce HEOOXOAMMbIE MaTepHAIbI JJIsI TEPETOBOPOB.
2. Ilokynarenu xoTeiau Obl IOJIYYUTh TOBAP B MapTe.
3. dupma uHTEpecyeTCs TOPHO-IIAXTHBIM OO0OPYIOBAHUEM.
4. Tocnogne Jlelik HazHa4uMi BCTpedy C NPEACTABUTEAMU (ppaHIy3ckorl (QupMbl Ha
MSATHULLY.

wn

Hamm koTyibl HOBOro 00pasua NoJb3yKTCs OOJBIIMM CIIPOCOM Ha MHPOBOM PbIHKE.
MHe OBl XOTeNOCh KYIUTh TEJIEBU30pP HOBOTO 0OpasLa.

A1 monararo, Mbl MOKEM KYITUTh SHEPreTUIeCKOe OOOPYIOBAHUE 11O STUM LIEHAM.
[{eHb! Ha TOBap OBUIM CIUIIKOM BBICOKH.

9. Bamu ycnosusi HepueMieMsl JJ1s1 HaC.

10. ©@upme TpebyroTCs TOBApHI B Mae.

11. MamuH-3KCIOPT HE CMOKET CHU3UTD LIEHBI HA 3TO 00OPYIOBAHUSI.

12. MBI NONYYHIIA MHOTO 3aITPOCOB OT 3apyOEKHBIX (PUPM B 3TOM MECSIIIE.

13. MsbI MmoskeM mipoaath ToBap cud Onecca.

14. MHe ObI XOTEJIOCh CBSA3AThCS CO CBOSH (PUPMOH.

15. Bbl MOXkeTe MONyYUTh HEOOXOAUMBIE KaTaJIOTH U MPEHCKYPAHTHI 3aBTPa.

16. Bawmu ycnoBust OTTpy3KU NPUEMIIEMBI JIs1 HAC.

o ~No



17. Bpems BCTpeuH yCTpauBaeT MEHS.
18. Mbl HemaBHO TMOJYYMJIM TIPEUIOKEHHE Ha JSHEPreTU4eckoe o0OpyIoBaHHE OT

(bpaHIy3cKOl GUPMBL

N =

19. MBI MOKeM MPEIOKUTH BaM KOTJIbI 10 eHe 1000 ¢pyHTOB.
20. IIpomaser HE CMOT CHU3UTB LIEHBI HA CBOU TOBAPBL

Task 2. Translate into Russian.

We have received your offer of power equipment of the third of November. We have studied
your catalogues and price — lists. We are afraid that your prices are too high and they are not
acceptable to us. We know that your equipment is in great demand now and that you have
done well lately. But we have some offers of power equipment from other firms too, and
their prices are not very high.

However we are interested in your equipment and we would like to discuss the matter with
you.

Please, let us know your answer.

Kpurepun ouenku:

Oyenka «OmMaAuYHO» . P TIEPeBOE COOJIOICHBI BCE JIEKCHUKO-TPAMMATHUECKHE HOPMBI
Oyenra «xopoutoy : Ipy NIEPEBOIE TOMYCTUMBI 2-3 rpaMMaTHYECKUE W/HITH JIEKCHUECKHE
OIIUOKH.

Oyenxka «yooenemeopumensHoy . 4-6 TpaMMaTHIECKUX/IEKCHIECKUX OLIHOOK.

Oyenka «neyoosiemeopumensHoy . CBbILIE 7 OIMIHOOK.

3.3. Tema 3. The Russia’s Foreign Trade .

IIposepsiemble pe3yabTaTel 00yueHus: 3Hanus — 3.1, 3.2, ymenus — V.1, ¥.2, V.3, oOmue
kommereHuu — OK 3; OKS;0K6; npodeccuonanbubie komnereniuu- [TK 1. 1;1TK1.2;TTK1.3.
Dopma NpOBEPKU: YCTHBIN OMPOC

Y CIIOBUSI KOHTPOJIS: BBITIOJIHAETCS B XOA€ CAMOCTOSITEIbHONW PadOTHL

Bpewmst BBIMIOTHEHHS: B IEPUOJ] M3YYECHHUS TEMBI.

CopneprkaHue TEKyIIero KOHTPOJIA:

1.

Ycrroe coobmenne o teme «The Russia’s Foreign Trade .»

Kpurepuu ouenku:
Oyenxka «OmauyHO». TIPU OTBETE€ HCIONB3YIOTCS TIOJIHBIE  PACHpOCTPaHEHHBIE
NPENJIOKEHUs C TPABUIIBHBIM MOPSAKOM cioB. Jlomyctuma 1 omubka, KOTOPYIO CTYAEHT
caM UCIPABUT.
Oyenka  «xopoutoy: OpyU  OTBETE UCHOJB3YIOTCS IOJIHBIE PaCHpOCTPaHEHHbBIE
NPEIIIOKEHUSA c MPaBUJIBHBIM MOPSIAKOM CIIOB. JlonycTumel 2-3
rpaMMaTHYECKUE/IEKCUYECKUE OIIHOKH.
Oyenka «y0061emeopumeIbHO». TIPU OTBETE HCIOIB3YIOTCS MOJHBIE PACIPOCTPAHEHHBIE
npemioxkenus. Jomyctumel  4-5 rpaMMaTHUECKUX/JEKCHYECKHUX OIIMOOK W/ Wiu
nedpopManus Mopsiika CJIOB B MPEIJIOKEHUN
Oyenka «Hey0081emeopumeibHO Y. TPEJIOXKEHNUs HETOJHbIE, HEMPaBUJIbHBIA MOPSIOK
CJIOB, CBBIIIE 5 OIIHOOK

3.4. Tema 4. Discussing the Contract .

IIposepsiemble pe3yibTaTel 00yueHus: 3HaHus — 3.1, 3.2 ; ymenust — Y.1, V.2, V.3; obmme
kommereHmn — OK.3;0K6;0K7; npodeccuonansubie komnerenuu; [1IK 1. 1;TTK1.2;11TK1.3.
Dopma NPOBEPKHU: BBITOTHEHUE YIIPAKHEHUN

Y CIIOBUSI KOHTPOJIS: BBITIOJIHSAETCS MTOCIE U3YUEHHS TEMbI B ayAUTOPUHU

Bpewmst BeIOTHEHNSA: B IEPUOJ] H3YUECHHUS TEMBI

CopepaHue TeKyIero KOHTPOJIS:

1.

BrinosHeHne ynpakHeHHH
Task 1. Translate the following sentences from Russian into English:



MBI nony4nsn Bau 3amnpoc.

Bame o6opynoBaHue HaexKHOE.

MBI IpeIoCTaBUM BaM CKUIKY, €CITH BbI 3akaxkute Oosiee yeM 40 CTaHKOB.
Paboune xapakTepUCTHKH 3THX CTAHKOB BIIOJHE XOPOIIETro KauecTna.
BBuay BbIllIe H3JI0KEHHOTO Mbl HE CMOXKEM CHU3UTD LIEHY.

KauectBo monenu B-65 Bbiie kayectsa moaenu B-70.

Mpe1 OyneM NpHU3HATENbHBL, €CJIN BbI MPUIILIIETE HAM Ballly 00pa3Lbl.

NN R WD =

Task 2. Fill in prepositions and adverbs.

1. The second lot ... goods received ... us yesterday is ... inferior quality.

2. We enclose ... this letter our latest catalogues and current price-lists ... the machines you
are interested ... .

3. T am sorry but I cannot agree ... your point on this problem.

4. We are sending you our samples ... separate mail.

5. We shall be able to get the necessary information concerning the latest model ... this
machine-tool as we are ... close touch ... the firm who are producing it.

Task 3. Complete these sentences:

We request you to send us ... .

The firm stated in their letter that ... .

As stated above we can’t agree to your terms ... .
Our representative is leaving Moscow this week ... .
If you consider the high quality ... .

MBS

Kpurepuu ouenku:

Oyenxka «omauyno» - CTAaBUTCS, €CIIM 3aJaHUsl BBIOJHEHbI TOYHO U IOJIHOCTBIO.
Hcnonb3yercss TeMaTudeckasi JIGKCHKAa U Pa3jIMyHbIe IPaMMATHYECKHE CTPYKTYPbI (TIPOCThIE H
CJIOXKHBIE). JIEKCHKO-TpaMMaTHYECKHE OIINOKH MPAKTUIECKH OTCYTCTBYIOT. VIMEIOTCS €TMHUYHbBIE
OHUOKH B ITPABOMHCAHUH.

Oyenka «xopouioy - CTAaBUTCS, €CJIN MOCTABJIEHHAS KOMMYHHUKATHBHAS 3a/1a4a B OCHOBHOM
pemeHa. OmHAKO MOMYIIEHbl HETOYHOCTH NPU BBHINOJIHEHHH OTAEIbHBIX 3amaHuil. B pabore
UCTIONIB3YeTCsl JIEKCHKA W TPaMMAaTUYECKHE CTPYKTYPbl, COOTBETCTBYIOLIHE ITOCTABICHHOMN
KOMMYHUKaTHBHOH  3amade.  JlomymeHel  OTAENbHBIE  JIGKCHKO-TPAMMAaTHYeCKHE U
opdorpaduueckre OmuOKY.

Oyenka «y0oeiemeopumebo» - CTABUTCS, €CIIN 3a[aHUs BBITIOJHEHbI YaCTUYHO, HETOYHO.
B pabote wmcronmp3yercss omHOOOpasHast JIEKCMKA M HEBEPHbIE TIPAMMATHUECKHE CTPYKTYPBL
JlomyiieHsl JIEKCHKO-TpaMMaTHdeckue U opdorpadudeckue OIMMOKH, TPH 3TOM HEKOTOpBIE
OMUOKH MOTYT 3aTPYAHATh NIOHUMAaHHUE TEKCTa.

Oyenxa «neyoosiemeopumesbHoy - CTaBUTCS, €CJIU 3aJaHHsl HE BBINOJHEHbl. MMeroTcs
MHOTOYHUCIIEHHBIE JIEKCUKO-TpaMMaTHIeCKue 1 opdorpaduyeckre omnoKH.

3.5. Tema 5. Discussing the Price.

IIposepsiemble pesynbTarel OOyueHws: 3Hammsa — 3.1, 3.2; ymenws — V.1, V.2, V.3; oOmue
kommetreHun — OK 3;0KS5;0K6; ; npodeccuonanbubie komnerenum; [1IK 1. 1;TTK1.2;1TK1.3.
@dopma MpoBEPKH: YCTHBIN ONMPOC U KOHTPOJIbHAs! padoTa

VY CIIOBUSI KOHTPOJIS: BBITIOJIHSAETCS B Ay JUTOPHH MOCTIE U3yUEHHS TEMBL

Bpewms BbinonHenus: 60 MUHYT.

CopneprkaHue TEKyIIero KOHTPOJIA:

1. Vernoe coobmenue nmo teme «Discussing the Pricey.



Kpurepuu ouenku:
Oyenxa «omauynoy. TIPU OTBETE HCIOJB3YIOTCA TMOJHBIE PaCHPOCTPAHEHHBIC
NPENJIOKEHUs C TPABUIIBHBIM MOPSAKOM cioB. Jlomyctuma 1 omubka, KOTOPYIO CTYAEHT
CaM HCIpPaBUT.
Oyenka  «xopoutoy: IpU OTBETE HCIMOJb3YIOTCS IMOJIHbIE PacHpOCTPaHEHHbIE
NPEIIIOKEHUSA c MPaBUJIBHBIM MOPSIAKOM CIIOB. JlonycTumel 2-3
rpaMMaTHYECKUE/IEKCUYECKUE OIIHOKH.
Oyenka «y0061emeopumeIbHO». TIPU OTBETE HCIOIB3YIOTCS MOJHBIE PACIPOCTPAHEHHBIE
npemioxkenus. Jomyctumel  4-5 rpaMMaTHUECKUX/JEKCHYECKHUX OIIMOOK W/ Wiu
nedpopManus Mopsiika CJIOB B MPEIJIOKEHUN
Oyenka «Hey0081emeopumeibHO Y. TPEJIOXKEHNUs HETOJHbIE, HEMPaBUJIbHBIA MOPSIOK
CJIOB, CBBIIIE 5 OIIHOOK
2. KonTponbHas padora
I variant

1. Read the text

Variant |
Task 1. Translate into English:

1. MBI siBJIsIEMCS IOCTOSTHHBIMU TIOKYTIATENSIMA OPUTAHCKOTO Msica.

2. Mpl nony4yuny Baul 3apoCc OTHOCUTENBHO MOCIEIHUX MOAENIEH BalllUX MALIUH.

3. Hemeukast koMnanus Kynujia Xummudeckoe odopynosanue y I'pun u Ko.

4. MpI y3HaIHU BaIl apec OT GUPMBI, C KOTOPOH MBI COTPYIHHUYAEM.

5. MpbI 00CcyiuM LIEHBI C HUMH IOCJIE TOTO, KaK U3yYUM UX PACLICHKH.

6. MBI OBl XOTeNM y3HAaTh BCE MOAPOOHOCTH KAcCarOIIUECs] CPOKOB TOCTaBKH W YCJIOBHH
OILIATBHI.

7. Mpbl OynieM npU3HATENbHBI, €CITH BBl IPUILJIETE HaM 00pa3ibl BAIIUX TOBAPOB.

Task 2. Fill in prepositions or adverbs:

1. We enclose ... this letter our latest catalogues and current price-lists ... the machines you
are interested ....

2. Brown & Co. were satisfied ... the quality ... our samples.

3. We are sending you our samples ... separate mail.

4. The buyers were favourably impressed ... the samples and placed an order ... us ... some
... them.

5. They have been the regular buyers ... mining equipment ... Russia ... last few years.

6. We wish to inform you that we sell our goods ... the price ... per ton.

Task 3. Translate letter into Russian:
13th April, 19...

V/O Sojuzexport,

32/34 Smolenskaya-Sennaya,
Moscow G-200,

Russia

Dear Sirs,

We thank you for your letter of the 3rd April and the samples of your goods which you sent
us by separate mail.

We have carefully examined them and are pleased to inform you that we are quite satisfied
with the quality of your goods.

We shall be glad if you will send us your offer. Please, quote your price both c.i.f London
and f.0.b. Russian port.
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We look forward to establishing business contacts with you.
Yours faithfully,
Green and Co., Ltd.

Variant 11

Task 1. Translate into English:

1. Dta ¢pupma sIBISIETCS €MHCTBEHHBIM SKCIIOPTEPOM CTaHKOB U3 Poccuu.

2. Mp1 npunaraem Hallld KaTajloOrd ¢ HOBOU KOJIJIEKLUEH OAEK b

3. MbI cunTaeMm, 4TO BallK LIEHI HEMHOTO BBICOKH.

4. Mbl BHUMATEJILHO M3YYIIIN Ballle TPEJIOKEHUEe Ha TIOCTaBKY 000OpyIOBaHUSI.

5. IlpoaaBubl MOTYT MPEAOCTABUTH HaM OOJIBINYIO CKUJKY C LIEHBI, €CJIH MbI MOAIMHIIEM C
HUMH KOHTPAKT.

6. MbI rOTOBbI CHU3HTH LIEHbI, €CJIH Bbl YBEJIMYHTE CBOM 3aKa3.

7. IlpencraBuTeny KOMIIAHUN HA3HAYMIIH CPOKH MMOCTABKH HA KOHELl aBIyCTa.

Task 2. Fill in prepositions or adverbs:

1. Sojuzexport quoted c.i.f. prices ... Model GH-5.

2. I wonder who they have learned our address ... .

3. We usually inform our regular buyers ... the new models we introduce ... the market.

4. ... reply ... your letter... the 2nd April we wish to inform you that all the necessary
documents have been sent... you... separate mail.

4. We’ve concluded a lot... transactions ... those prices lately.

5. The Spanish firm was satisfied ... the quality ... the samples.

Task 3. Translate letter into Russian:
May 10, 19...
Green and Co., Ltd.,
101 Carter Street,
London, E.C.1
England

Dear Sirs,

We have received your letter of the 30th April and have to inform you that we cannot reduce
our prices by 10 per cent.

Our prices are quite reasonable and our goods are in great demand on the world market.
However, we could give you a 3 per cent discount as we wish to establish business contacts with
your firm.

We are looking forward to meeting your Mr. Johnson in Moscow.

Yours faithfully,
Sojuzexport
Kpurepuu ouenku:
Oyenka «Omiau4yHO» - CTABUTCS, €CJIM 3aJaHUs BBIIOJIHEHbl TOYHO U IOJHOCTBIO.

Hcnonb3yercss TeMaTudeckasi JIGKCHKAa U Pa3jIMyHbIe IPaMMATHYECKHE CTPYKTYPbI (TIPOCThIE H
CJOXKHBIE). JIEKCHKO-TrpaMMaTHYECKHE OIINOKH MPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT. MIMEroTCS eqMHNYHbBIE
OHUOKH B ITPABOMHCAHUH.

Oyenxa «xopouioy - CTAaBUTCS, €CJIN MOCTABJIEHHAS KOMMYHHUKATHBHAS 3a/1a4a B OCHOBHOM
pemeHa. OmHAKO MOMYIIEHbl HETOYHOCTH NPU BBHINOJIHEHHH OTAEIbHBIX 3amaHuil. B pabore
UCTIONIb3YeTCsl JIEKCUKAa W TPaMMATUYECKHE CTPYKTYPBI, COOTBETCTBYIOLIME ITOCTABICHHOMN
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KOMMYHUKaTHBHOH  3amade.  JlomymeHel  OTAENbHBIE  JIEKCHKO-TPAMMAaTHYeCKHE U
opdorpaduueckre OmuOKY.

Oyenka «y0oeiemeopumebo» - CTABUTCS, €CIIN 3a[aHUs BBITIOJHEHbI YaCTUYHO, HETOYHO.
B pabote wmcronmp3yercss omHOOOpasHast JIEKCMKA M HEBEPHbIE TIPAMMATHUECKHE CTPYKTYPBL
JlomyiieHsl JIEKCHKO-TpaMMaTHdeckue U opdorpadudeckue OIMMOKH, TPH 3TOM HEKOTOPBIE
OMUOKH MOTYT 3aTPYAHATh NIOHUMAaHHUE TEKCTa.

Oyenxa «neyoosiemeopumesbHoy - CTaBUTCS, €CJIU 3aJaHHsl HE BBINOJHEHbl. MMeroTcs
MHOTOYHUCIIEHHBIE JIEKCUKO-TpaMMaTHIeCKue 1 opdorpaduyeckre omnoKH.

3.6. Tema 6. Discussing the Discount.

IIposepsiemble pesynbTarel 00yueHus: 3HaHus — 3.1, 3.2,; ymennsa — Y.1, V.2, V.3, obmue
kommereHun — OK 3;0K4;0K5;0K8; ; npodeccuonanbubie kommereniuu- [TK 1. 1;ITK1.2;TTK1.3.
Dopma NpOBEPKU: YCTHBIN OMPOC

Y CIIOBUSI KOHTPOJIS: BBITIOJIHAETCS B XOA€ CAMOCTOSITEIbHONW PadOTHL

Bpewmst BeIOTHEHHS: B IEPHUOJ] H3YYEHHUS TEMBI.

CopepaHue TeKyIero KOHTPOJIS:

f—

1.YcrHoe coobmenue no Teme «Discussing the Discount »
Kpurepuu ouenku:
Oyenka «OMAUYHOY». TIPU OTBETE HCHOJB3YIOTCS TOJHBIE PACIPOCTPAHEHHBIE
MPEIIOKEHUS C TPABUIBHBIM MOPsiAKOM ciioB. Jlomyctuma 1 ommbka, KOTOPYIO CTyIEeHT
CaM HCIMPABHT.
Oyenka  «xopoutoy: NpU OTBETE HUCMOJB3YIOTCS TOJIHBIE PaCHpPOCTPAHEHHbBIS
NPEIIIOKEHUSA c MPaBUJIBHBIM MOPSIAKOM CIIOB. JlonycTumel 2-3
rpaMMaTHYeCKHe/TIeKCUIeCKUe OIMUOKH.
Oyenka «y0061emeopumeIbHO». TIPU OTBETE HCIOIB3YIOTCS MOJHBIE PACIPOCTPAHEHHBIE
npemioxkenus. Jomyctumel  4-5 rpaMMaTHUECKUX/JEKCHYECKHUX OIIMOOK W/ Wiu
nedopMals MOPSAKA CJIOB B MPEIJIOKEHUH
Oyenka «Hey0081emeopumeibHO Y. TPEJIOXKEHNUs HETOJHbIE, HEMPaBUJIbHBIA MOPSIOK
CJIOB, CBBIIIE 5 OIIHOOK
Jluteparypa:
ArabexstH MLI1. Jlenosoiio anriuiickuit U3xa. 5-e. Poctos H/JI.: @enukc, 2008. 317 c.
AnpnpromikuH A I1. Jlenosoit anriuiickuii si3bik. YuebHOoe mocoOue. 3-e u3naHue UCIp. U JOIL
M.: U3natenbcko-Toprosas kopnopauus «/lamkos u K», 2008. 332 c.
Anexceesa T.K., lapckast B.I'., JIsceukas JL. A, Illenxosa T.I'. Jlenosoii anrnuiickuii. YueOHUK
arnuckoro sizbika. M.: Beue, 2000. 638 c.

4. ®opMBbI U cOAepKAHHUE NMPOMEKYTOYHOH ATTECTALMU MO AUCHUILIUHE
«HOCTPAHHBIN A3BIK»

7 cemecTp

dopma kKoHTpOsT: TudPEepEeHITNPOBAHHBIA 3a4ET.
Bpewms BbinonHenus: 60 MUHYT.

ConeprkaHue aTTecTalm:

Variant I

Task 1. Read the text and translate first passage.

Russia's Foreign Trade

Russia has trade relations with different countries. Our trade contacts are developing from

year to year. Russia is a country of stable economy, and this helps us to develop our foreign trade.
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We can know in advance what goods we shall require and how much we must buy or sell. Russia
exports and imports different kinds of goods, such as machines, equipment, raw materials,
manufactured goods, consumer goods and foodstuffs.

Russia concludes trade agreements with foreign countries. On the basis of these agreements
the Ministry of foreign Trade signs contracts with foreign firms.

Task 2. Answer the questions.

1. What can you say about Russia's Foreign Trade?

2. Russia's economy is stable, isn't it? Prove it.

3. What goods does Russia export and import?

4. When does the Ministry of Foreign Trade sign contracts with foreign firms?

Task 3. Put necessary prepositions.

1. Russia exports different kinds ... goods ... many countries.

2. France and England import raw materials ... Russia.

3. Are all necessary materials ... the talks ready?

4. We are interested ... having business relations ... all the countries ... the world.

Task 4. Put the verb into correct form.

Our office (to sell) foodstufts to Moldova next month.

We (to be) interested in buying these machines two weeks ago.
Our representative (to sign) already the agreement with Poland.
We'd like (to develop) our business relations.

We (to export) timber to Great Britain last winter.

Nk =

Variant 11

Task 1. Read the text and translate first passage.
Germany's exports and imports.

Germany is an industrial country. It is a big exporter and importer of different goods.
Germany does business with a lot of countries of the world. Her trade contacts are developing from
year to year. The goods of German are in great demand. Every year its firms receive a lot of
enquiries for their goods from different countries of the world. They export manufactured goods,
machines, cars, high technology equipment, shoes and other goods and import raw materials, fruit
and foodstuffs.

Now Germany has trade contacts with a lot of countries and foreign trade helps it to have
good profits.

Task 2. Answer the questions.

1. Germany is an industrial country, isn't it? Prove it.

2. What can you say about Germany's business and contracts?

3. What do the firms receive?

4. What goods do they export?

Task 3. Put necessary prepositions.

1. We receive a lot ... enquiries ... these goods.

2. You are going to offer your products ... ¢.Lf terms.

3. Our terms ... payment and delivery were acceptable ... them.

4. Russia exports different goods ... the basis ... trade agreements ... many countries.

Task 4. Fill the verb into correct form.
1. Our company (to conclude) many contracts next August.
2. We (to buy) manufactured goods from France three months ago.
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3. Our representative (to discuss) already a contract for raw materials with German firm.

4. The goods from Finland (to be) in great demand many years ago.

5. The director (to look) through pricelists and catalogues.

Kpurepunu ouenku:
Oyenka «OMAUYHOY - CTABUTCS, €CJIH 3aIaHHSI BBIMOJHEHbI TOYHO U MOJHOCTHIO.
Ucnonb3yercs: TeMaTu4eckasi IEKCUKa U Pa3JIndHble IPAMMATHYECKHE CTPYKTYpPbI (IPOCThIE U
CIIOKHbIE). JIEKCHKO-rpaMMaTHYECKIe OLIMOKH MPAKTHYECKH OTCYTCTBYIOT. IMEIOTCS eIMHIYHbIE
OLINOKH B MPABOIMICAHUH.
Oyenka «xopouto» - CTAaBUTCS, €CJTU 3aaHHsI BBIMOJHEeHbl. OIHAKO MOMYINEeHbl HETOYHOCTH
NpU BBITIOJIHEHUH OTHAENbHBIX 3amaHuil. B paboTe ucmonb3yercss JEKCHMKa M IpaMMaTHYECKUe
CTPYKTYPBI, COOTBETCTBYIOIIME T[OCTABJICHHOH KOMMYHHUKAaTHBHOH 3amade. JlomylueHb
OTJeNbHBIE JEKCUKO-TPaMMaTHIECKHe 1 opdorpadpuieckne OmnOKH.
Oyenka «y0o81emeopumebHO» - CTABUTCSI, €CJIN 33aHUsI BBIMOJHEHbl YACTHYHO, HETOYHO.
B pabore wucnoss3yercss ogHOOOpa3Hasi JEeKCHKAa M HEBEpHbIE IPAMMATHUYECKHE CTPYKTYPBL
JlomyiieHsl JIEKCHKO-TpaMMaTH4eCKue U opdorpapudeckue OIMUOKH, TMPU 3TOM HEKOTOpPbIE
OLIMOKH MOTYT 3aTPYAHATH IOHUMAaHHE TEKCTa.

Oyenka «Heyo081emMEOPUMENbHO» - CTABUTCS, €CIM 3aJaHus KOHTPOJBHOW padOThl He
BBIMOJIHEHbI. MMEIOTCS MHOTOYHCJIEHHBIE —JIEKCHKO-TpaMMaTHueckue U  opdorpaduyueckue
OIIUOKH.

8 cemecTp

®dopma koHTpoJIs: T PepEeHITNPOBAHHBIA 3a4ET.
Bpewms BbinonHenus: 60 MUHYT.

ConeprkaHue aTTecTalm:

Variant I

Task 1. Translate into English.

MpbI yIOBIETBOPEHBI KAYECTBOM 3THX CTAHKOB.

MBI HE MOKEM COTJIACUTBLCS C Ballleii [EHOM, OHAa CIIMIIKOM BBICOKA.
Hama ¢upma 3akiirodniia cieiky ¢ ApyruMu GupMamu.

Yto KacaeTcs LeH, TO Mbl HAXOIUM UX BIIOJHE MPUEMJIEMBIMU.

Mpb1 OyneM MpU3HATENBHBI, €CTH BbI MIPUIIIETE HAM BAIllH KaTaJIOTH.
OH cBspkeTcs ¢ Bamel GupMoii.

L{ens! Ha 3TOT BUI 0OOOPYIOBAHUS PACTYT.

A nonararo, 4TO BbI U3YYWIIH HAITU CIeLU(DUKAIINHA CTAHKOB.

e A e

Task 2. Translate into Russian.

1. We have received your enquiry concerning the latest model of our cars.

2. The firm informed us of their new address.

3. Our president is satisfied with the results of the talks.

4. All the firms with whom we are doing business find our prices reasonable.
5. We shall grant you a discount if you order more than 20 machine-tools.

Task 3. Fill in prepositions or adverbs:

1. The firm was satisfied ... the quality ... our samples.

2. ... view ... the above we shall not be able to grant your request.

3. Werequest you to get... touch ... this firm.

4. Tam sorry but I cannot agree ... your point of view on this problem.
5. Twonder who they have learned our address ... .

Variant 11
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Task 1. Translate into English.

Bame o6opynoBaHue HaieKHOE.

Paboune xapakTepUCTHKH STUX CTAHKOB BIIOJHE XOPOIIEro Ka4ecTBa.

Mpe1 Oynem BaM OJlarofiapHsl, €CJIM BbI OTIIPABUTE HALIH TOBAPbI BOBPEMSI.

KauectBo monenu B-65 Bbiie kayectsa moaenu B-70.

BBuny BbIIIe H3JI0KEHHOTO MbI HE CMOJKEM CHU3HTH LIEHY Ha Halne 000pyIOBaHUeE.
B cBoem muceMme ot 10 MapTa OHH COOOIIVIIN YCIIOBHS TJIATEXKA U TIOCTABKH TOBAPOB.
[{eHBI Ha SHEpreTHYeCKOe O0OPYAOBAHUE PACTYT.

MBI IpeIoCTaBUM BaM CKUIKY, €CITH BbI 3aKaXXUTe OoJiee, yeM 25 CTaHKOB.

e A e

Task 2. Translate into Russian.

1. We request you to get in touch with Mr. Lake concerning the purchase of the above
machine-tools.

2. The second lot of the goods received by us yesterday is of inferior quality.

3. We are interested in machine-tools L-6 as machine-tools of this type are reliable in
operation.

4. Prices for the chemical equipment are going up as it is in great demand on the world
market.

5. We find your prices are somewhat higher than that of your competitors.

Task 3. Fill in prepositions or adverbs:

1. We enclose ... this letter our latest catalogues.

2. We are sending you our samples ... separate mail.

3. The second lot... the goods received ... us yesterday is ... inferior quality.

4. ... reply ... your letter ... the 5™ of May we wish to inform you that all the necessary
documents have been sent... you.

5. We cannot agree ... your price as the world prices ... this type of equipment are going ... .

Kpurepun ouenku:
Oyenka «OmaUYHO» - CTABUTCS, €CJIN 33aHUS BBIITOJHEHBI TOYHO U MIOJHOCTBIO.
Hcnonb3yercst TeMaTHIeCcKast JIEKCHKA U Pa3IMyHble TPAMMATHIECKHE CTPYKTYPHI (IIPOCTHIE U
CJIOXKHBIE). JIekcuKo-rpaMMaTHyecKie OINOKH MPAaKTUYECKU OTCYTCTBYIOT. MIMeroTCs enMHNYHbBIE
OLINOKH B MPABOIMICAHUH.
Oyenka «xopouto» - CTaBUTCS, €CIH 3aAaHUs BBINOIHEHbl. OHAKO TOMYIIEHbl HETOYHOCTH
IPU BBIMOJIHEHUH OTHENbHBIX 3amaHuil. B pabore mcmosip3yercs JeKCHKa U TPaMMaTHYeCKHe
CTPYKTYpPBI, COOTBETCTBYIOLIHE TIIOCTaBJIEHHOH KOMMYHHMKAaTUBHOH 3amade. JlomyiieHsl
OTJeNbHBIE JEKCUKO-TPaMMaTHIECKHe U opdorpadhuiaeckue OmnoOKH.
Oyenka «y0oeiemeopumebo» - CTABUTCS, €CIIN 3a[aHUs BBITIOJHEHbI YaCTUYHO, HETOYHO.
B pabote wmcronmp3yercss omHOOOpasHast JIEKCMKA M HEBEPHbIE TIPAMMATHUECKHE CTPYKTYPBL
JlomyiieHsl JIEKCHKO-TpaMMaTH4eCKue U opdorpapudeckue OIMUOKH, NMPU 3TOM HEKOTOPBIE
OMUOKH MOTYT 3aTPYAHATh NIOHUMAaHHUE TEKCTa.

Oyenrka «Heyo0061emeopUmMenbHOy - CTaBUTCS, €CIHM 3aaHUsl KOHTPOJIbHOW paboThl He
BBIMIOJHEHBL. IMETCS MHOTOYMCIICHHBbIE —JIEKCUKO-TpaMMaTH4deckue W opdorpadpudeckne
OLITHOKH.
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